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B npoueci BuB4ueHHs aucuuiuiiHg “IHO3eMHa MoBa (3a mpodeciiHUM CHpsSIMYyBaHHAM) Yy
CTyACHTIB (OPMYEThCS I1HIIOMOBHA KOMYHIKAQTMBHAa KOMIIETEHINSI y BCIX BHIAX
IHIIIOMOBHO1 MOBJICHHEBOI JIISUIBHOCTI (UUTaHH1, TOBOPiHHI, ay/[IF0BaHHI, MUCHMI), a TAKOXK
BIOCKOHAJIGHHST Bke HaOyTUX Ha [ONEepeAHbOMY €Tali HaBYaHHS 3arajbHHUX
KOMYHIKaTUBHUX KOMIETEHIIIH.

IlepenymoBaMu /1Ji1 BHUBYEHHSI AUCHMILIIHM HAOyTTS TEOPETUYHUX 3HAHb Ta
NpPaKTUYHUX HABUYOK BOJIOAIHHSA AaHIIIACHKOIO MOBOIO Ha piBHI Bl3a mporpamoro
CEPEAHBOI IIKOJIH.

IIporpamHi pe3yaibTaT HABYAHHS:
3HATH:

- Oco0aMBOCTI TEPMIHOCUCTEMH MiJIMOBH APXITEKTYPH.

- JIiHrBICTMYHI OHATTS: TEPMIH, TEPMIHOCUCTEMA, TEMAaTUYHA TPyTIa.


mailto:kartel.tatyanka@gmail.com

Jlexcuky npogeciitHoro, moOyTOBOIrO Ta CyCIUJIBHOIO XapakTepy.
3aranpHI TpaBUjIa aHOTYBaHHS Ta peepyBaHHs HITOMOBHHX JHKEpE.

Tunu Ta CTPyKTYpy CIOBHUKIB.

OcHOBU TepeKIIay JiTepaTypH 3a CHeIlaabHICTIO.

BMITH:

UwuraTu Ta mepekiiaiaTd aBTeHTHYHI 1HIITOMOBHI TEKCTH 3a CIEHIaIBHICTIO (31

CJIOBHUKOM).

Po3ymiTu 3araibHUN 3MICT TEKCTY 3a CHEIIaIbHICTIO (0€3 CTIOBHUKA).

PoOuTi MOHOJIOTIYHE MOBIJOMJICHHS 1HO3EMHOK MOBOKO.

Bbparu ydacte B Aianosi Ta AUCKYCIi 3 BUKOPUCTAHHSIM MOBHHX MOJEIICH.

KopucryBarucs eneKTpoHHUMU TIepeKIagadaMu 1 CIOBHUKAMHU.
BOJIOAITH:

VYMinHIMHT OBH&P'IOMHIOBaJIBHOFO, aHaHiTI/I‘IHOFO, IMPOTTIAA0OBO-IIOIITYKOBOTO YN TAHHA

(haxoBUX TEKCTIB.

Hapuukamu 1 BMIHHSIMU HallUCaHHS Ta pearyBaHHs TEKCTY 3 (axy.

[TpaBumaMu MOHOJIOTIYHOTO 1 JIIaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

Huzkoro 1HAMBIAyambHO-0COOUCTICHUX KOMYHIKaTUBHO-(aXOBUXCTPATETIH.

TEMATUYHUU ILIAH

IIpakTr4Hi 3aHATTA. (1 YacTHHA)

No
n/ma

HazBa tem

KinekicTs rogns

3aBnaHHs Ta 3MICT IUCHUILTIHUA «|HO3eMHa MOBay 3a
crneniaigbHicTIO 192«ByniBHUIITBO Ta HUMBLIbHA THXKEHEPISD).
I'pamaruka. «Yacu ni cmoBa» (Tenses). [TopiBHsIEHA
xapakrepuctuka (Simple, Continuous, Perfect) Active, Passive

2

“My Autobiography”
I'pamatuka «Yacu micmoBa» (Simple Tenses) Active.
YTBOpeHHs, B)KUBaHHSA Ta nepekiaz Present Simple

“My Autobiography”’(mucbMoBe Ta yCHE ITOBIIOMIICHHS .

I'pamaruxa .“Simple Tenses ” (Active). Past Simple

“The Odessa State Academy of Civil Engineering and
Architecture”
I'pamatuka. Future Simple (Active)

“The Odessa State Academy of Civil Engineering
and Architecture”
I'pamaruka «Simple Tenses» (Passive)

“Building materials”

MpamaTuka “Simple Tenses” (Passive)

Building materials”
I'pamartuka «MonanbHi 1i ciioBay.@opmu (can,could, be able
to; may, might, be allowed to)




”The profession of a civil engineer”
I'pamaruka «MonanbHi ai cinoBay. @opmu (must, have to, be




to)
“The profession of a civil engineer”. 2
9 | I'pamarnka. Simple Tenses; Modal Verbs
10 | Konrpoanna podora: Simple Tenses; Modal Verbs. 2
" The basic components of a building” 2
11 . .
I'pamaruka «Continuous Tenses» (Active).
The basic components of a building” 2
12| I'pamaruka «Continuous Tenses (Passive).
13 | Konrpoanna pedora “Continuous Tenses” 2
The Construction Site” 2
14 I'pamaruka «Perfect Tenses»(Active).
The Construction Site” 2
15 I'pamaruka “Perfect Tenses” (Passive).
16 | IT'pamaruka . KoutposnbHa podora “Perfect Tenses” 2
Bceworo 32
II yacTuHa
No
n/n Ha3Ba Tem
KinexicTe roguu
1 | OcHoBH aHOTYBaHHSI HAYKOBO-TEXHIUHOI JliTeparypu. JIekcHKo- 2
rpamatiyHi 3acoou.
AHoTaIii cTarei 3a CreniaJbHICTIO aHTITIICHKOIO Ta PiTHOIO
MOBOIO.
2 | AHOTyBaHHS cTaTel 3a CIEiabHICTIO. 2
3 | “Parts of a building” 2
I'pamaruka. Passive Voice (Simple Tenses).
4 | “Civil Engineering ” 2
I'pamaruka. Passive Voice (Simple Tenses).
5 | “Materials Science ” 2
I'pamaruka Passive Voice (Continuous)
“Career” 2
6 I'pamatuka. Passive Voice (Continuous)
7 Construction engineering” 2
I'pamaruka. Passive Voice (Perfect).
8 | “Construction engineers (part 1)” 2




I'pamaruka. Passive Voice (Perfect)

KonTposnHa pooora “Passive Voice”(Simple, Continuous,
Perfect

10

“Construction engineers (part 11)”

I'pamaruka. IudinituB. dopmu, 3Ha4YeHHS Ta
pxuBanHA (Indefinite, Continuous

11

Building construction”
I'pamaruxka. [nginitus ( Perfect).

12

“ Industrial Construction”

I'pamaruka. Indinitus. O6’ KTHHI

[adiniTuBHU kommuieke (The Objective Infinitive Complex

13

“Industrial Construction”
I'pamaruka. Cy0’ xTHHIA iH(DIHITUBHUI
kommuiekc. (The Subjective Infinitive Complex)

14

Kontpoasna podora “Infinitive”

15

“Design team”

['pamaruka. /li npukmeTHHK. YTBOpEHHS Ta HOpMU

Il IPUKMETHUKIB. 3HaUeHHs Ta BXuBaHHs Present & Past
Participle

16

[ToBTOpEHHS TeM ceMecTpy. 3aKpITUICHHS
Tepminosorii 3a criemianbHIcTIO 192 «bBymiBHUIITBO Ta
IIUBLIbHA 1HXEHEPIS

Bceboro

32

IIT yacTuna

Ne
n/n Ha3sa tem
KinpkicTe rognu
1 | Materials Science and Technology”. 2
I'pamaruka. Present Participle; Past Participle.
OO0’ KTHUH A1 TPUKMETHUKOBUM KOMILJIEKC.
(The Objective Participle Complex)
2 | How materials react to external forces 2
I'pamaruka. Cy0’ KTHUN Ji TPUKMETHUKOBUM KOMILICKC
3 | Konrpossna podora “Participle” 2
4 | “Properties of materials” 2
I'pamaruka. The Gerund. /Ii cniBHI Ta IMEHHUKOBI
BJIACTMBOCTI F'epyH/I1s
5 | “Composite Materials” 2

I'pamaruka. BoxuBanus repynnis. I pamatuka. Y3romkeHHs




11

qaciB

“Metals and metalworking” 2
6 .

I'pamaruka. Komiekcu 3 repyH/l M.
7 Steel ™. 2

I'pamaruka. ['epynmiii.
8 | “ Methods of steel heat treatment ” I'pamaruka. [epyHiii. 2
9 [linroroBka 10 JEKCUKO-TpaMaTuYHOi KOHTPOJIbHOI 2

pobotu
10 | “Tlekcuko-rpamaTMyHa KOHTponbHa po6oTa Nel 2

" Tlepeka3 Ta KOpPOTKa IHCbMOBAa AaHOTAIlisl TEKCTY 2
1 “Technological processes

3akpirIeHHS TEPMiHOJIOTI.

Hot working of steel” 2
12 | Po3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO Ta

1aJIOrIYHOTO MOBJIEHHS

Metalworking” 2
13 | Po3BUTOK HAaBHYOK MOHOJOTIYHOTO Ta

JI1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS

“Welding 2
14 | I'pamaruka. Cxiagnomniapsane pedenns (object clauses,

attributive clauses, adverbial clauses of time)

[TucemoBe Ta ycHe noBioMiIeHHs 3a TeMoro «lIpodecis 2
15 1HKeHepa-0y/11BeJIbHUKa»

I'pamaruka. CxnagHoniapsane pedeHHs (adverbial clauses

of place, purpose, condition
16 | Jlekcuko-rpaMaTH4Ha KOHTPOJIbHA podora Ne 2 2

Bceworo 32

Camocriiina pooora.

qJacTuHa
Ne
n/m 3micT poboTu
Kinpxicts rogun
1 | BuBuaroue unTaHHs (PaxOBHX TEKCTIB Ta IiArOTOBKA 30
TEPMIHOJIOTTYHHX CIIOBHUKIB.
2 | BukoHaHHs 3aBaHb 3 TPAMATUKH. 10
ITigroroBka mOBIAOMIIEHE AHIJIICHKOK MOBOIO. 10
4 | PoGota 3 aymio-Kypcom 8
Bcroro 58

yacTuHa




n/m 3micT pobotu
Kinekicts ronun
1 | BuBuaroue yntanHsa paxoBuX TEKCTIB Ta MiArOTOBKA 10
TEPMIHOJIOTTYHHX CIIOBHHKIB.
2 | BukoHaHHS 3aBIaHb 3 TPAMaTHKU.
IlinroToBKa MoBiAOMIIEHb QHIIIIHCHLKOIO MOBOIO.
4 | PoGota 3 aymio-Kypcom
Bceroro 28

III yacTuna

No
n/n 3mict pobotn
KinpkicTs rogun
1 | BuByaroue untanHs (paxoBUX TEKCTIB Ta MiATOTOBKA 8
TEPMIHOJIOTTYHUX CJIIOBHHKIB Ta aHOTAIIIMH.
2 | BukoHaHHS 3aBIaHb 3 TPAMAaTUKH. 6
ITinroroBka MoBiAOMIIEHb AHIIIHCHEKOK MOBOIO.
4 | Pobora 3 aynio-Kypcom 5
[TucemoBi Temu: “Profession of a civil engineer”;
5 | “The famous civil engineer”; “Architectural monuments of 4
Odessa”
Bceworo 28
Kpurepii oiHIOBaHHA Ta 32C00U AIarHOCTUKHU
MiHimMalnbHUNA pPIBEHb OIIIHIOBAHHS IIOAO OTPUMaHHS «3aJiKy» 3a HaBYAJIbHOIO

mucuuiuiiHoro «[Ho3zeMHa MoBay ckiagae 60 0aniB 1 MOke OyTH AOCSITHEHUN HAaCTyTHUMU
3aco0aMu OIIHIOBAHHS:

3aco0u oniHIOBaAHHS MinimanbHa | MakcumanbHa
B KinbkicTs y KUIBKICTD KIJIBKICTh
1 KOHTPOIO : OaiB OaniB
cemecTpi
YACTHUHA 1
[TrucbMOBHIT €KCTIPEC-KOHTPOJIb (JICKCUYHO-TPpaMaTHYH1 > 15 30
3aBJJaHHS)
Excripec-onuTyBaHHs 32 TEMaMU ay/iio Kypcy 1 5 10
KoHTponb 3HaHB:
- IloTouyHuii KOHTPOJIb 3HAHDb (UUTAHHS, IEPEKIIAL]
Ta TIepeKa3 TeKCTiB, BAKOHAHHSI JIEKCUYHO- 12 40 60
rpaMaTHYHUX 3aB/IaHb)
- IlincymkoBuii (cemecTpoBHii) KOHTPOJIb 3HAHb 1
3aUTIK
Pazom 60 100
3aco0u oiHIOBAHHSA MiuniMansHa | MakcumaibHa
Bun xonTpOIio Kinpkicts y KUIBKICTD KUIbKICTh







ceMecTpi OaiB OastiB
YACTHHA 11
[TuceMoOBHi eKCTIPEC-KOHTPOIIDb (JIEKCHUHO-TpaMaTH4H1 2 15 30
3aBJJaHHSA)
Excnpec-onuTyBaHHS 32 TEMaMH ayJiio Kypcy 1 5 10
KoHTposib 3HaHB:
- IloTouHuii KOHTPOJIb 3HaHb (UUTAHHS, EPEKIIAL]
Ta MepeKa3 TEeKCTiB, BAKOHAHHS JIEKCUYHO- 12 40 60
rpaMaTU4HUX 3aBJaHb)
- IligcymkoBuii (ceMecTpoBHii) KOHTPOJIb 3HAHb 1
3aJiK
Pa3zom 60 100
3aco0u omiHIOBAHHSA MinimansHa | MakcuMmansHa
B KinbkicTs y KIJIBKICTH KIJIBKICTh
U4 KOHTPOIIO ; OaiiB OaiiB
cemecTpi
YACTHUHA 111
[TuceMoOBUIl eKCTIPEC-KOHTPOIIb (JIEKCUUHO-TpaMaTH4H1 ) 14 20
3aBJAHHSA)
KoHTposb 3HaHb:
- IloTroyHuii KOHTPOJIb 3HaHb (YUTAHHS, IEPEKIIAL
Ta MepeKa3 TeKCTiB, BAKOHAHHS JICKCUYHO- 13 20 30
rpaMaTU4YHUX 3aBJaHb)
- IlincymkoBuii (cemecTpoBHii) KOHTPOJb 3HAHb 1
ICIIUT 26 50
Pa3zom 60 100

IlincymMmKoBHii KOHTPOJIb 3HAHb TPOBOJIUTHCS JIS CTYACHTIB, 1[0 HE 3MOIIU 3 OyIb SIKUX
NpUYMH HaOpaTu HEOOX1AHY KIIBKICTh 0amiB, abo Ui CTYACHTIB, 10 0a)XaloThb 301JIBIITUTH BXKE
HaOpaHy KUIbKICTh OamiB. [licyMKOBHIT KOHTPOJb 3HAHB 3AIMCHIO ThCS y BUIIISAII YCHOI Oeciau 3
BHKJIa1a4eM (KOMicCi 10 BHKJIaAa4iB) IT0 TEMATHIlI HaBYAIbHOI JUCITUILTIHH.

IepeJiik nuTaHb 10 iCOUTY 3 HABYAIBHOI JUCIUILTIHY “THO3eMHa MoBa (3a podeciiitHnM

CHpSIMYBaHHSIM:

1.  UYwraHHs 1 TMCEMOBHI NIepeKa (31 CIOBHUKOM) TEKCTY 3 aHINIIMChKOT MOBH 3a
cneuianbHicTIO “IIpomuciose 1 nuBiibHE OyniBHUITBO (1200 npyKoBaHUX 3HAKIB).

2. Bukonatu nOHMCBMOBO 3aBJaHHA 3 TI'pPaMATUKHU aHITIHACHKOT

BIJIMOBIHO pOOOYOT IPOrpaMHu.

MOBH 3a TCMaMH

3. 3polutu ycHe MOBIAOMIIEHHS 3 PO3MOBHOI TeMH (B1AMOBIIHO 10 POOOYOI MporpaMu),

15-20 peueHb aHTIIHCHKOI MOBOIO.

Indopmaniiine 3a0e3neyeHHs




OcHoOBHa HiTGDaTVDa

1. David Bonamy. Technical English : Anrnuiickuii si3b1k 1u1st Oymyuumx
uHkeHepoB: [ YreoHnoe nmocobue] / David Bonamy. — 2-¢ u3a., ucnp. - M. : Beicir. mik.,
1994. - 287c.

2. Bep6a JI. I, Bep6a I. B. I'pamaruka cyuacHoi anriiicekoi moBu / BepOa JI. I,
Bep6a I'. B. - K.: Bua-Bo «Jlorocy, 1997. - 341c.

3. [Iupoxosa JI. H. HOBBII aHITIO-PYCCKHUM U PYCCKO-AHITIMUCKUAM CIIOBAph 110

apXUTEKType, CTpoUTenbeTBy M HeaBrxkUMocTr / New English-Russian and Russian-
English Dictionary of Architecture, Construction and Real Estate. - )Kuoii si3b1k, 2009. -
584c.

JlonomixH1 Jpkepesia iHpopMaitii

4. Bernard Hartley & Peter Viney. Streamline English. An intensive English course for
pre-intermediate students (Connections).—Oxford University Press,1984 - 91 p.

5. Raymond Murphy. English Grammar in Use (Intermediate). — Cambridge
University Press, 4™ edition, 2015. — 382 p.



